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BROLLACH

mi 10il 2003 d’iarr an Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta ar Oifig na Gaeilge

Labhartha, Ollscoil na hEireann, Gaillimh i gcomhar leis An Diseart, An Daingean, moérthaighde a

dhéanamh ar staid reatha scoileanna Gaeltachta. Cuireadh tds leis an taighde seo i mi Dheireadh Fémhair

2003 le sraith cruinnithe a redchtaladh ar an gCeathrd Rua, i gCaislean an Bharraigh, i Leitir Ceanainn agus
sa Daingean chun na scoileanna a chur ar an eolas faoin gComhairle um Oideachas Gaeltachta agus
Gaelscolafochta mar chlra don taighde, chomh maith le cur i Iathair a dhéanamh ar chuspéiri an taighde agus
ar an geur chuige a bheadh in tsaid.

Sa tréimhse idir mf na Samhna 2003 agus mf an Mhdrta 2004 scaipeadh ceistneoir ar gach bunscoil agus iar-
bhunscoil sa Ghaeltacht ag lorg eolais faoi dhaltai, faoi fhoireann agus faoi chéiriocht agus diseanna na scoile, i
measc rudaf eile. Sa tréimhse sin, freisin, bhi deis ag an bhfoireann taighde cuairt a thabhairt ar na scoileanna
chun bualadh leis na priomhoidi agus an t-eolas a bhi & bhailit a phlé leo. Ta cur sios sa tuarascail seo ar thorthai
an phraisis sin.

Ta an fhoireann taighde fiorbhuioch de na priomhoidi agus de na muinteoiri i mbunscoileanna agus in iar-
bhunscoileanna na Gaeltachta as an dua a chuir siad orthu féin na ceistneoiri a chuireamar chucu a lionadh agus
as an bhfdilte a chuir siad romhainn agus muid ar cuairt chuig a gcuid scoileanna. B'abhar misnigh ddinn bualadh
leo agus b’abhar misnigh, a duirt go leor acu linn, go raibh an taighde seo & dhéanamh. Bhi suil acu, a ddirt siad,
go dtabharfaf aird ar thorthai an taighde agus go ndéanfai freastal nios fearr ar riachtanais dhaltai agus
mhinteoiri na Gaeltachta da bharr.

Taimid fiorbhuioch freisin den Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta as an tacaiocht a chuir
siad ar fail dainn agus muid i mbun oibre. Ta focal bufochais ar leith ag dul don Chathaoirleach Breandan Mac
Cormaic agus do Phriomhfheidhmeannach na Comhairle Muireann Ni Mhérain agus do bhaill an Fhochoiste
Polasai agus Pleandla a d’fheidhmigh mar Choiste Stidrtha don tionscadal agus a thug cinamh agus spreagadh
dainn i rith an ama. Taimid an-bhufoch freisin d’Aisling Nic Craith, Feidhmeannach Riarachain na Comhairle agus
do Bhlathnaid Ni Ghreachain, Comhairleoir Taighde na Comhairle, as a dtacajocht agus a gcnamh 6 chuamar i
mbun an tionscadail seo.

Fuaireamar cinamh agus comhairle 6 dhaoine éagsula agus muid i mbun an tionscadail agus taimid fiorbhufoch
diobh go léir. Orthu seo bhi Gloria Avalos 6n Roinn Dochtdireacht Teaghlaigh agus Leighis, in Ollscoil na hEireann,
Gaillimh a chuir comhairle orainn faoin gcdras staitisticidil SPSS; John Newell 6 Roinn na Matamaitice, Ollscoil na
hEireann, Gaillimh a chuir comhairle staitisticidil ar fail dainn; Séamas O Coiledin 6 Acadamh na hOllscolaiochta
Gaeilge agus an comhlacht aistritichdin Abair Leat a chabhraigh linn profail agus eagarthéireacht a dhéanamh ar
an leagan deireadh den tuarascail.

Seosamh Mac Donnacha
Samhain 2004



FOREWORD

n July 2003 An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta commissioned
Oifig na Gaeilge Labhartha, NUIG and An Diseart, to undertake a major study of Gaeltacht
schools. The project was initiated in October 2003 with a series of meetings which were held
in An Cheathri Rua, Co. Galway, in An Daingean, Co. Kerry, in Castlebar and in Letterkenny, for
the purposes of introducing the research project to schools and informing them of the work of An
Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta and the background to the research.

In the period between November 2003 and March 2004 a questionnaire was sent to every primary
and post-primary school in the Gaeltacht, which sought information concerning, inter alia, the
pupils, staff, accommodation and facilities of the school. In addition the research team visited each
school and discussed the information being sought with the school principal. This report is the end
result of that process.

The Research Team would like to thank the school principals and teachers for the welcome and
support they gave us when visiting their schools and for completing the questionnaires sent to them.
Our meetings with them were a source of encouragement and many of them informed us that this
research project was a source of encouragement for them. They trusted that the recommendations
made as a result of this research would be implemented and that this would result in a better support
system for Gaeltacht pupils and teachers.

We would also like to thank An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta for the
support given to us during the project, in particular the Chairperson, Breandan Mac Cormaic, the
Chief Executive, Muireann Ni Mhorain and the members of An Chombhairle’s Policy and Planning sub-
committee who were the Steering Committee for this research project. We are also grateful for the
assistance given to us by Aisling Nic Craith, An Chombhairle’s Administrative Executive and by
Blathnaid Ni Ghreachdin An Chomhairle’s Research Advisor.

We are indebted to the many people who assisted us and provided advice during our work on this
project. These include Gloria Avalos from the Department of General Practice and Medicine at NUIG
who provided advice on the use of the SPSS statistical software; John Newell from the Department of
Mathematics at NUIG, who provided statistical advice, Séamus O Coiledin from Acadamh na
hOllscolaiochta Gaeilge and the translation company Abair Leat who assisted with the proofing and
editing of the report.

Seosamh Mac Donnacha
November 2004



unajodh an Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta i 2002 faoi Acht 31 den Acht Oideachais
(1998) agus cuireadh cirsaf taighde i measc na bhfeidhmeanna a bhaineann leis an gCombhairle. Le tds a
chur le hobair na Comhairle, cinneadh tuairisci a fhail ar riachtanais na scoileanna Gaeltachta. Mar

thoradh ar na tuairisci sin, braitheadh go raibh ga ann tabhairt faoi réiteach a aimsid do na dashlain
agus na deacrachtaf a rianaiodh, ach chuige sin nar mhér don Chombhairle eolas cruinn a bheith ar fail faoi staid
reatha na mbunscoileanna agus na n-iar-bhunscoileanna Gaeltachta.

Bheartaigh an Chomhairle, da bhri sin, taighde a thionscnamh ar an abhar. | ndiaidh préiseas tairisceana cuireadh tis le
comhphdirtiocht idir Oliscoil na hEireann, Gaillimh agus An Diseart, An Daingean leis an taighde a dhéanamh. Taighde staitistiiil,
cainniochtdil a rinneadh agus td pictitr cuimsitheach cruinn ar fail anois faoi staid reatha scoileanna na Gaeltachta, go hairithe
mar a bhaineann leis an nGaeilge féin. Sarobair chuimsitheach Gdarasach is ea i agus ta an Chomhairle fior-bhuioch de Gdair na
tuarascala - ach go hairithe de Sheosamh Mac Donncha 6 Acadamh na Gaeilge, Ollscoil na Gaillimhe a stidir an taighde.

N hi seo an chéad uair, ar ndéigh, a rinneadh taighde ar chirsaf oideachais sa Ghaeltacht. Foilsiodh Tuarascail Choimisidn na
Gaeltachta i 1926. D’eisigh Comhar na Minteoiri Gaeilge tuarascail ar an mBunoideachas sa Ghaeltacht i 1981 agus foilsiodh
Tuarascail an Chomhchoiste um Oideachas sa Ghaeltacht i 1986 - comhchoiste idir-rannach statchérais. Chomh maith leis sin
dfhoilsigh Udaras na Gaeltachta tuarascail ar an Luathoideachas tri Ghaeilge sa Ghaeltacht 1999 agus d'fhoilsigh Muintearas
an doiciméad Gnéithe den Oideachas Gaeltachta-Impleachtai Polasai i 2000. Phléigh Tuarascail Chomhairle na
nOg (2001) cdrsaf oideachais sa Ghaeltacht freisin agus foilsiodh Tuarascail Choimisitin na Gaeltachta i 2002.

Is I&ir nach raibh aon ghanntanas tuarascalacha ann ach is beag toradh a bhi ar aon cheann diobh agus deirtear
lom direach sa tuarascail seo:

‘Ta prdinn le feidhm a thabhairt do mholtai na tuarascdla seo. Is mé fés an phrdinn de bharr gur beag
atd sa tuarascdil seo ndr tugadh chun solais roimhe seo i dtuarascdlacha eile. Nior tharla mérdan mar thoradh ar fhoilsid
na dtuarascdlacha sin rud a d’fhdag lagmhisneach agus frustrachas ar na muinteoiri a rinne ionchur iontu. Is buille
tubaisteach eile do mheanma mhdinteoiri agus thuismitheoiri na Gaeltachta a bheadh ann da dtarlédh an rud céanna
mar thoradh ar fhoilsit na tuarascdla seo.’

Agus mar bharr air sin, tuairiscitear:

‘ Go bhfuil fianaise againn in O Cinnéide et al. (2001), go gcuireann a dtaithi ar an gcéras oideachais sa
Ghaeltacht lagmhisneach ar go leor tuismitheoiri Gaeltachta atd ag tégdil a leanaf le Gaeilge. Braitheann a Idn acu go
gcealaionn an céras oideachais a n-iarracht féin saiocht na Gaeilge agus na Gaeltachta a thabhairt dé gcuid padisti
agus dilseacht phearsanta don Ghaeilge a chothd iontu.’

Lena bhfuil sa Tuarascdil seo a phoiblit agus le plé a spreagadh, td sé i gceist ag an gComhairle tatail
agus torthai na tuarascdla a chur i ldthair na n-disineachtai agus an phobail a bhfuil baint acu le hoideachas sa
Ghaeltacht. Chomh maith le sin tabharfar gripai fécais le chéile leis na moltai a phlé. Ag deireadh an phréisis sin
cuirfear moltai na Comhairle faoi bhrdid an Aire Oideachais agus Eolaiochta.

An bhfeidhmeoidh na hidardis chui an uair seo? Ta na bun straitéis riachtanacha leagtha amach go soiléir sa
Tuarascail seo ach an gcuirfear straitéis comhthaite i bhfeidhm ar bhonn cuimsitheach fadtréimhseach né an
ndéanfar mionathrd anseo agus ansitd mar a rinneadh cheana agus gan toradh fonta da bharr? Neosfaidh an
aimsir, ar ndéigh, ach mar a deirtear sa tuarascail:

Ta todhchai na Gaeltachta fite fuaite le todhchai an chérais oideachais sa Ghaeltacht. Da réir sin, mura bhfaightear
réiteach go luath ar an gcruachds géarchéime ina bhfuil an céras oideachais Gaeltachta i Iathair na huaire, ta todhchai na Gaeltachta
féin i mbaol.

Breanddn Mac Cormaic
Cathaoirleach
An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta



INTRODUCTION

n Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta was established in 2002 under the

terms of Article 31 of the Education Act (1998) with research as one of its statutory functions. As

a result of information gathered with regard to the needs of Gaeltacht schools An Chomhairle

ecided to seek out solutions to the challenges and difficulties being encountered in these

schools. In order to do that, precise information about the current state of primary and post-primary schools
was needed and to this end a research project was initiated.

Following a tendering process, a partnership between Acadamh na Gaeilge, NUIG and An Diseart was set up
to carry out a quantitative statistical study which has provided a clear and comprehensive picture of the
current state of Gaeltacht schools, especially in relation to the Irish language. An Chomhairle um Oideachas
Gaeltachta agus Gaelscolajochta is grateful to the authors of this excellent authoritative report, especially
Seosamh Mac Donnacha of Acadamh na Gaeilge who directed the project.

This is not the first time however that research has been carried out into Gaeltacht education. Tuarascail
Choimisiin na Gaeltachta was published in 1926, Comhar na Mduinteoiri Gaeilge published a report on
Gaeltacht education in 1981, and the report by the joint committee on Education in the Gaeltacht - an
interdepartmental committee - was published in 1986. Udaras na Gaeltachta published its report on Irish
medium Gaeltacht pre-school education in 1999 and Muintearas published a report on Policy Implications of
Gaeltacht Education in 2000. Gaeltacht education was discussed in the National Youth Council report in 2001
and the Gaeltacht Commission Report was published in 2002.

But, while there is no shortage of reports there is little evidence of any results as is clearly stated in this report:

‘It is urgent to implement the recommendations of this report. This is particularly true as there is
little in it that has not previously come to light. Nothing much happened as a result of other reports which led to
low morale and frustration amongst the teachers who participated in the studies. It would be a terrible blow to
Gaeltacht teachers and parents if this report meets the same fate.’

Added to that, it is reported:

'There is evidence from O Cinnéide et al (2001) that their experience of Gaeltacht education
demoralises many parents who are raising children through Irish. Many feel that the educational system cancels
their efforts to pass Irish as a living language on to their children and to develop a personal loyalty to the
language.

In order to publicise the content of this report and to instigate discussion, it is intended to present the
conclusions and recommendations to the various agencies working in the Gaeltacht as well as to the
educational community in the Gaeltacht. Focus groups will also be formed to discuss the report’s findings. At
the end of the process An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta will present its own
recommendations to the Minister for Education and Science.

Will the authorities respond this time? The necessary basic strategies are set out clearly in this report but will
an integrated strategy be implemented on a comprehensive long term basis or will minor changes be made
as happened before with no positive outcome? Time will tell but as is stated in this report:

‘The future of the Gaeltacht is intertwined with the future of the education system in the
Gaeltacht. Therefore, if there is no resolution to the present crisis in the educational system, the future of the
Gaeltacht is at risk.

Breanddn Mac Cormaic
Cathaoirleach
An Chombhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta
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1. MODHEOLAIOCHT

Is tuarascail T seo ar thaighde a rinne Acadamh na hOllscolaiochta Gaeilge, Ollscoil na hEireann, Gaillimh
agus An Diseart, An Daingean, ar staid reatha na scoileanna Gaeltachta don Chomhairle um Oideachas
Gaeltachta agus Gaelscolaiochta.

Ta an taighde bunaithe ar cheistneoiri a daileadh ar phriomhoidi bunscoileanna Gaeltachta i mi na Samhna
2003 agus ar phriomhoidi na n-iar-bhunscoileanna Gaeltachta i mi Eandir 2004. Tugadh cuairt ar na
scoileanna chun na ceistneoirf a bhailit agus chun labhairt leis na priomhoidi sa tréimhse idir Nollaig 2003
- Marta 2004. D’fhreagair 129 (90%) bunscoil as an 143 bunscoil sa Ghaeltacht an ceistneoir agus d’fhreagair
27 (90%) iar-bhunscoil as an 30 iar-bhunscoil sa Ghaeltacht an ceistneoir.

2. STAIR AN OIDEACHAIS SA GHAELTACHT

Faoi fhoralacha an Achta Oideachais 1998, sainitear an Ghaeltacht mar na limistéir sin atd aitheanta mar
limistéir Ghaeltachta faoi fhordlacha Acht na nAiri agus Ranaithe (Least) 1956 agus deirtear in Alt 9(h) den
Acht "gur feidhm de chuid scoileanna Gaeltachta i cuidid leis an nGaeilge a choinneail mar phriomhtheanga
an phobail."

I measc na dtuarascalacha a déanadh ar oideachas Gaeltachta roimhe seo né a bhfuil tagairti suntasacha
iontu don choéras oideachais sa Ghaeltacht ta: Tuarascail Choimisitin na Gaeltachta (1926), Tuarascail ar an
mBunoideachas sa Ghaeltacht (1981), Tuarascdil an Chomhchoiste um Oideachas sa Ghaeltacht (1986),
Gnéithe den Oideachas sa Ghaeltacht: Impleachtai Polasai (Muintearas 2000), Tuarascdil Choiste
Combhairleach na nOg (2001), agus Tuarascdlacha Choimisian na Gaeltachta (2002; agus O Cinnéide et al,
2001). Léirfonn athbhreithnid ar na tuarascdlacha seo go bhfuil éirithe leis an Stat céras bunoideachais agus
iar-bhunoideachais tri mhean na Gaeilge a chrutht sa Ghaeltacht, ach go bhfuil an céras sin go mér faoi
bhra f6s de bharr na gcuinsi teanga ina bhfuil sé ag feidhmia agus de bharr laigi sna cérais tacaiochta ata
de dhith chun gur féidir solathar oideachais Ghaeltachta den scoth a chur ar fail.

Eascraionn na deacrachtai sin, go hairithe le 30 bliain anuas, as na hathruithe atd tagtha ar phatriin teanga
an phobail a fhagann go bhfuil an scoil Ghaeltachta agus an muinteoir ranga ag déiledil le grapaf daltaf ag
a bhfuil raon leathan cumas sa teanga ata in Gsaid mar mhean teagaisc i bhformhor na scoileanna. Is léir,
afach, go bhfuil toscaf eile i bhfeidhm a chuireann go mér leis an gcastacht a bhaineann leis an staid seo
agus a dhéanann nios deacra é réiteach sasuil inbhuanaithe a fhdil ar na deacrachtaf a eascraionn as. Orthu
sin ta:
® Gur scoileanna beaga iad formhér na scoileanna Gaeltachta, rud a fhagann
gur deacair freastal ar leith a dhéanamh ar phaisti a bhfuil riachtanais
teanga ar leith acu.

® Go bhfuiltear ag iarraidh freastail ar riachtanais na scoileanna Gaeltachta
laistigh den chéras atd ann chun freastail ar scoileanna na tire i gcoitinne.
Fagann sé seo, go ndéantar iarracht cérais agus préisis ata ann a chur in
oiriiint do, agus in amanna a bhrd ar, scoileanna agus ar dhaltai
Gaeltachta, in ionad cérais agus proisis a fhorbairt atd deartha 6n tds le
freastal ar na riachtanais ar leith ata acu.

3. PRIOMHTHORTHAI AN TAIGHDE

Ta na tosca faoina bhfuil scoileanna Gaeltachta ag feidhmia an-éagsail 6na chéile ag brath ar an gceantar
ina bhfuil an scoil suite agus ar staid na teanga i measc phobal an cheantair sin. Chun é seo a chur san
aireamh san anailis ar an eolas a chuir na scoileanna ar fail beartaiodh na scoileanna a chatagéiria de réir

Staid Reatha na Scoileanna Gaeltachta 2004



1. METHODOLOGY

This report is a summary of research carried out by Acadamh na hOllscolaiochta Gaeilge, National University of
Ireland, Galway and An Diseart, An Daingean for An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta
into the current situation in Gaeltacht schools.

The research is based on a questionnaire distributed to Gaeltacht primary school Principals in November 2003
and to Gaeltacht post-primary school principals in January 2004. The schools were visited by a member of the
research team to collect the questionnaires and to speak to the principals during the period from December
2003 to March 2004. 129 (90%) primary schools from a total of 143 Gaeltacht primary schools and 27 (90%)
post-primary schools from a total of 30 Gaeltacht post-primary schools returned the questionnaire.

2. THE HISTORY OF EDUCATION IN THE GAELTACHT

Under the provisions of the Education Act, 1998, the Gaeltacht is defined as those areas which are recognised
as Gaeltacht areas under the provisions of the Ministers and Secretaries (Amendment) Act, 1956, and Section
9(h) of the Act states that the functions of a school located in a Gaeltacht area, include contributing "to the
maintenance of Irish as the primary community language’.

Previous reports on Gaeltacht education and reports with substantial references to the education system in the
Gaeltacht include: Tuarascail Choimisitin na Gaeltachta (1926), Tuarascail ar an mBunoideachas sa Ghaeltacht
(1981), Tuarascail an Chomhchoiste um Oideachas sa Ghaeltacht (1986), Gnéithe den Oideachas sa Ghaeltacht:
Impleachtaf Polasaf (Muintearas 2000), Tuarascail Choiste Comhairleach na nOg (2001), and Tuarascilacha
Choimisitn na Gaeltachta (2002; and O Cinnéide et al, 2001). A review of these reports concludes that the State
has succeeded in developing an Irish-medium primary and post-primary education system for the Gaeltacht,
but that this education sector still faces major challenges due to the complex linguistic composition of the
community it serves and the absence of the type of support system required by schools if they are to provide a
first class Gaeltacht education.

These difficulties have been exacerbated, particularly over the last 30 years, as a result of changes in the
linguistic composition of the Gaeltacht community. These changes have resulted in the majority of Gaeltacht
schools and their teachers having to teach classes comprised of pupils with a wide range of varying abilities in
the language of instruction of the school. It is clear, however, that other factors exist that add to the complexity
of this situation and make it increasingly difficult to achieve a satisfactory and sustainable solution to the
difficulties faced by Gaeltacht schools. These include the fact that:

@ The majority of Gaeltacht schools are small schools. As a result it is more
difficult for them to accommodate the needs of pupils with a wide range of
linguistic abilities.

® Gaeltacht schools are being supported within a system that is designed to
support the English-medium education sector. This results in existing systems
and processes being adapted for, and sometimes being imposed upon,
Gaeltacht schools and pupils, with very little effort being made to develop
systems and processes appropriate to their needs.

3. KEY RESULTS OF THE RESEARCH PROJECT

The circumstances in which Gaeltacht schools operate differ widely depending on the area in which the school
is located and the status of the Irish language within that particular community. In order to account for this in
our analysis of the information provided by schools, it was decided to divide the schools into three categories,

A Study of Gaeltacht Schools 2004 = 02



TABLA 1:

NA SCOILEANNA A
GHLAC PAIRT SA
TAIGHDE DE REIR
CATAGORA,
BUNAITHE AR LION
NA GCAINTEOIR]
LAETHULA GAEILGE
SA CHEANTAR INA
BHFUIL AN SCOIL
SUITE

lion na gcainteoiri laethtla Gaeilge sa cheantar ina bhfuil an scoil suite (ag Gsaid na sonrai 6 Dhaondireamh
2002 maidir leis an gcéatadan daonra a labhraionn an Ghaeilge go laethdil), mar seo a leanas:
Catagoir A: Scoileanna atd suite i gceantar ina labhraionn 70%+ den phobal
an Ghaeilge go laethdail.
Catagoir B: Scoileanna atd suite i gceantar ina labhraionn idir 40% agus 69%
den phobal an Ghaeilge go laethdil.
Catagoir C: Scoileanna ata suite i gceantar ina labhraionn nfos 14 na 39% den
phobal an Ghaeilge go laethuil.

Bunscoileanna

Catagbir Lion Scoileanna Lion Teaghlach Lion Daltai
Catagdir A 39 1459 2226
Catagbir B 21 744 1320
Catagoéir C 69 2740 4544
lomlin 129 4943 8090

lar-bhunscoileanna

Catagoir Lion Scoileanna Lion Teaghlach Lion Daltai
Catagdir A 9 969 1328
Catag6ir B 7 1066 1420
Catagéir C n 1604 2093
lomlan 27 3639 4841

Léirfonn Tabla 1 na sonrai maidir le lion na scoileanna, lion na dteaghlach agus lion na ndaltaf sna catagdirf
éagsula. Ta na catagdiri seo bunaithe ar na toghcheantair sa Ghaeltacht de bharr gur ag an leibhéal sin a
chuirtear sonrai 6n Daondaireamh ar fail. Ni féidir a bheith iomlan cruinn leis an gcur chuige seo de bharr gur
minic daltaf a bhfuil conai orthu i dtoghcheantar amhain bheith ag freastal ar scoil atd suite i dtoghcheantar
eile. In ainneoin seo, dfach, tugann an cur chuige seo deis ddinn anailis a dhéanamh ar chdinsi teanga i
scoileanna atd ag feidhmid faoi thoscaf ata cosuil lena chéile.

3.1 Bunscoileanna na Gaeltachta

Is 143 bunscoil atd sa Ghaeltacht agus 9,556 dalta ag freastal orthu. Ta titim leanGnach tagtha ar lion iomlan
na ndaltaf le 6 bliana anuas. Is scoileanna beaga 1-3 oide iad formhor (69%) na mbunscoileanna Gaeltachta.
Théinig laghdd ar lion na ndaltai in dha thrian (66 as 98 scoil) de na bunscoileanna seo sa tréimhse 1998-
2002. | gcas 58 scoil acu seo bhi an titim nios mé na 10% agus td 18 scoil 1-3 oide inar thit lion na ndaltai
nios mé na 30%.

Bionn deacrachtai ag cuid mhaith bunscoileanna ag earci muinteoiri do na folUntais a bhionn acu. Sa
tréimhse 2001-2003, nior lionadh 18% de na poist a fégraiodh i mbunscoileanna Gaeltachta agus nf
bhfuarthas ach tri iarratas n6 nios |G ar 68% acu. Ni bhfuarthas iarratas ar bith ar 13% de na poist a
fégraiodh. Is 1éir go mbionn deacracht faoi leith ag scoileanna beaga 1-3 oide le poist a lionadh, in ainneoin
gur sna scoileanna seo a bhionn formhér na bpost a dtairiscint. As 92 folintas a fégraiodh sna
bunscoileanna seo sa tréimhse 2001-2003 nior lionadh 22 post acu ar an gcéad iarracht, ni bhfuarthas
iarratas ar bith ar18 post acu, agus ni bhfuarthas ach iarratas amhdin ar 27 post eile.
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depending on the number of daily speakers of Irish living in the schools catchment area (using data from
the 2002 Census relating to the percentage of the population who speak Irish on a daily basis), as follows:
Category A: Schools located in areas in which 70%+ of the population speak
Irish on a daily basis.
Category B: Schools located in areas in which between 40% and 69% of the
population speak Irish on a daily basis.
Category C: Schools located in areas in which less than 39% of the
population speak Irish on a daily basis.

Primary Schools
TABLE 1: Category Number of Schools Number of Families Number of Pupils
SCHOOLS THAT Category A 39 1459 2226
RESPONDED TO THE
SURVEY Category B 2 744 1320
CATAGORISED BY Category C 69 2740 4544
THE NUMBER OF
DAILY IRISH Total 129 4943 8090
SPEAKERS IN THE Post-Primary Schools
SCHOOLS Category Number of Schools Number of Families Number of Pupils
CATCHMENT AREA
Category A 9 969 1328
Category B 7 1066 1420
Category C n 1604 2093
Total 27 3639 4841

Table 1 contains data concerning the number of schools, families and pupils in each category. The categories
are based on the electoral divisions in the Gaeltacht as census data is presented in this form. It is important
to note here that the boundaries of the electoral divisions do not always coincide with the relevant school
catchment area and that students living in one electoral division may attend a school located in a different
electoral division. Nevertheless, this approach allows us to categorise schools into groups that are operating
in similar linguistic circumstances, for the purposes of making statistical comparisons.

3.1 Gaeltacht Primary Schools

There are 143 primary schools with 9,556 pupils in the Gaeltacht. The total number of pupils has been
decreasing continuously over the last 6 years. The majority (69%) of Gaeltacht primary schools are small 1-3
teacher schools. The number of pupils decreased in two thirds (66 out of 98) of these schools in the period
1998-2002. In the case of 58 of these schools, the decrease was in excess of 10% and the number of pupils
decreased by more than 30% in 18 of the 1-3 teacher schools.

Gaeltacht primary schools find it difficult to recruit teachers to fill vacancies that arise. In the period 2001-2003,
18% of the posts advertised in Gaeltacht primary schools were not filled and three applications or less were
received in the case of 68% of the positions advertised. Of the posts advertised 13% failed to attract any
applications. It is evident that small 1-3 teacher schools have particular difficulties in filling posts,
notwithstanding the fact that the majority of posts advertised relate to these schools. From a total of 92
vacancies advertised in 1-3 teacher primary schools in the period 2001-2003, 22 posts remained vacant on the first
attempt, 18 posts received no application, and only one application was received in relation to the other 27 posts.
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Ta céataddn suntasach (26%) de dhaltai na Gaeltachta a rugadh né a bhi 4 dtogéil lasmuigh den Ghaeltacht
sular thosaigh siad ag freastal ar an scoil sa Ghaeltacht. Ta 9% de na daltai ina gconai lasmuigh den
limistéar oifigiGil Gaeltachta agus ag freastal ar 33 scoil laistigh den Ghaeltacht.

3.1.1 Cumas Gaeilge na nDaltai

Bunscoileanna Chatagéir A

Ta Gaeilge liofa n6 Gaeilge mhaith ag 54% de na daltai i rang na naiondn beag sna scoileanna seo.
Méadafonn an céatadan seo go leandnach suas go dti rang 6, ait a bhfuil Gaeilge liofa n6 mhaith ag 87% de
na daltai. Ar an iomldn, is Iéir gurb iad na daltaf ag a bhfuil Gaeilge liofa an gripa is mé sna scoileanna seo
agus go méadaionn lion na ndaltaf sa ghrdpa sin de réir mar a bhogtar suas sna ranganna.

Bunscoileanna Chatagéir B

Ta Gaeilge liofa né Gaeilge mhaith ag 24% de na daltai i rang na naionan beag sna scoileanna seo. Ardafonn
sé seo go leantnach go dti 81% i rang 5 agus titeann sé go dti 79% i rang 6. Is |&ir gurb iad na daltai ag a
bhfuil Gaeilge mhaith an gripa is lionmhaire sna scoileanna seo. Cé go dtiteann lion na ndaltai ata ar
bheagan n6 gan aon Ghaeilge de réir mar a bhogtar suas sna ranganna, td céatadan suntasach de na daltai
sna bunscoileanna seo ar bheagan né gan aon Ghaeilge fit sna hardranganna.

Bunscoileanna Chatagéir C

Is i gCatagoir C atd an grdpa is m6 bunscoileanna, ag 69 scoil. T4 4544 dalta ag freastal ar na scoileanna seo,
eadhon, 56% de dhaltai bunscoile na Gaeltachta. Is |éir gur treise i bhfad iad na daltai ata gan aon Ghaeilge
sna bunranganna sna scoileanna seo ach go n-éirionn leis na scoileanna cabhrd le cuid mhaith de na daltai
seo cumas measartha né maith Gaeilge a shealbht agus iad sna hardranganna. Ar an iomlan is féidir na
daltai sna scoileanna seo a roinnt go cothrom i dtri ghripa. Ta circa aon trian acu a thagann ar scoil agus
Gaeilge mhaith né liofa acu né a shealbhaionn an cumas sin i rith a mblianta sa scoil. Ta circa aon trian eile
acu a thagann ar scoil agus Gaeilge mheasartha acu né a shealbhaionn an cumas teanga sin ar scoil. Agus
ta aon trian eile atd comhdhéanta de dhaltai sna bunranganna ata direach tar éis teacht ar scoil ar bheagan
Gaeilge n6 gan aon Ghaeilge agus gripa eile sna hardranganna nach bhfuil ag éirf leo ach leibhéal iseal
Gaeilge a shealbhu.

3.1.2 Aiseanna teagaisc sna bunscoileanna

Ta téacsleabhair Ghaeilge in said i mbeagdn os cionn aon trian de na seisidin ranga sna bunscoileanna i
gCatagbir A agus i gCatag6ir B. | gcds na mbunscoileanna i gCatag6ir C ta téacsleabhair Ghaeilge in Gsdid
acu i dtimpeall 12% de na seisidin ranga agus ta siad ag Gsdid téacsleabhair Ghaeilge don cheathrd cuid de
na seisidin ranga staire agus matamaitice.

Ta sciar suntasach de na bunscoileanna nach bhfuil ag Gsaid na dtéacsleabhar Gaeilge ata ar fail do na
habhair éagsula, in ainneoin iad a bheith ag teagasc tri Ghaeilge. Sa chas seo Gsdideann siad téacsleabhair
Bhéarla n6 meascan de théacsanna Béarla agus Gaeilge, ach ta fianaise ann freisin go bhfuil nios mé Gsaide
a baint as scéimeanna scoile, nétai mainteoiri, fétachdipeanna agus modhanna teagaisc nach bhfuil ag
brath ar théacs sna seisitin ranga ina bhfuil an Ghaeilge in Gsdid mar mhedn teagaisc na mar ata sna seisidin
ranga eile.

3.1.3 An teanga teagaisc sna bunscoileannna

Ta an teagasc a dhéanamh tri Ghaeilge i bhformhér na ranganna sna bunscoileanna i gCatagdir A. Ta sé seo
fior freisin i gcas na mbunscoileanna i gCatagbir B, ach go bhfuil meascan nios mé de Bhéarla agus de
Ghaeilge in (said sna scoileanna seo agus go bhfuil roinnt bheag den teagasc & dhéanamh tri Bhéarla den
chuid is mé6.
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A significant percentage (26%) of pupils currently attending Gaeltacht primary schools were born or lived
outside the Gaeltacht prior to their attending school in the Gaeltacht. In addition, 9% of the pupils
attending 33 schools in the Gaeltacht currently live outside the officially designated Gaeltacht.

3.1.1 Primary Pupils’ Competence in Irish

Category A Primary Schools

54% of pupils in junior infants classes in these schools are fluent, or have a good level of competence in
Irish. This percentage shows a continuous increase as pupils move from junior infants to 6th class, in which
87% of pupils are fluent, or have a good level of competence in Irish. Overall, it is evident that those pupils
who are fluent in Irish make up the largest group in these schools and that the higher the class the greater
the percentage of pupils in the higher competency group.

Category B Primary Schools

24% of pupils in junior infants classes in these schools are fluent, or have a good level of competence in
Irish. This figure shows a consistent increase to 81% in 5th class and then falls marginally to 79% in 6th class.
Those pupils who have a good level of competence in Irish comprise the largest group in these schools.
Although the number of pupils who have only a little or have no Irish attending these schools decreases as
they progress to the higher classes, overall they remain a significant percentage of the pupils, even in the
higher classes.

Category C Primary Schools

Category C comprises the largest group of primary schools with 69 schools. A total of 4,544 pupils attend
these schools, which represents 56% of Gaeltacht primary school pupils. Pupils with only a little or who have
no Irish are the largest group in the lower classes in these schools. However the schools succeed in assisting
a large proportion of these pupils to acquire a reasonable or good level of competence in Irish as they
progress to the higher classes. Overall, pupils in these schools may be divided into three groups. Circa one
third of the pupils have a good level of competence, with some being fluent, in Irish as they begin school or
they attain such a level of competency during their school years. Circa one third have a reasonable level of
competence in Irish as they begin school or they attain such a competency during their school years. The
final third comprise pupils in the lower classes who have just started school with little or no Irish and those
in the higher classes who fail to increase their level of competency in Irish during their school years.

3.1.2 Teaching Resources in Gaeltacht primary schools

Irish language textbooks are used in just over one third of class sessions in the primary schools in Category
A and Category B. In the case of primary schools in Category C, Irish language textbooks are used in circa
12% of class sessions overall, and are used in one quarter of the history and mathematics class sessions.

A significant number of Gaeltacht primary schools that teach through Irish do not use the Irish language
textbooks available for some subjects. In some cases a combination of English language and Irish language
texts are used but in other cases the English language texts available are given preference. This research also
suggests that there is a greater tendency towards making use of school based material, teacher notes,
photocopies and non text-based teaching methods in Irish-medium class sessions than in the English-
medium class sessions.

3.1.3 The language of instruction in primary schools

Teaching is through the medium of Irish in the majority of classes in Category A primary schools. This also holds
true for Category B primary schools. Nonetheless, proportionally more use is made of English in Category B schools
and a small number of classes are taught primarily through the medium of English.
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TABLA 2a:
AN CEATADAN
USAIDE A

BHAINTEAR AS NA

CLEACHTAIS

TEANGA EAGSULA |
MBUNSCOILEANNA

CHATAGOIR A
(n=37))

TABLA 2b:
AN CEATADAN
USAIDE A

BHAINTEAR AS NA

CLEACHTAIS

TEANGA EAGSULA |
MBUNSCOILEANNA
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CHATAGOIR B
(n=20)

Sna bunscoileanna i gCatagdir C, td an teagasc & dhéanambh tri Bhéarla amhdin né tri Bhéarla den chuid is
mo i dtimpeall leath de na ranganna agus is beag athrd a thagann air seo de réir mar a bhogann na daltai ar
aghaidh trid na ranganna. Sa leath eile de na ranganna ina bhfuil Gaeilge amhain né nios mé Gaeilge na
Béarla in Gsaid, méadaionn an dsdid a bhaintear as an nGaeilge mar mhedn teagaisc de réir mar a bhogann
na daltai 6 naionain bheaga go rang 6. Seasann an reiligiin amach sna bunscoileanna seo mar an t-abhar is
mo ata 4 theagasc tri Bhéarla.

Is 1&ir 6 Thabla 2C, afach, gur difriochtai sna polasaithe teanga atd & leanuint ag bunscoileanna éagsula,
seachas difriochtaf sna cleachtais ata in (sdid d’abhair agus do ranganna éagsula laistigh de scoileanna, is
m6 is cuis leis na patrdin seo i gcds Chatagoéir C. Eadhon, ta 14 scoil i gCatagdir C a bhfuil idir 71%-100% den
teagasc a dhéanamh tri Ghaeilge amhain né tri Ghaeilge den chuid is mé acu, agus ta 25 scoil ina bhfuil idir
71%-100% den teagasc a dhéanamh tri Bhéarla den chuid is mé acu.

Na cleachtais Meascin de Ghaeilge Meascin de Bhéarla agus Gaeilge,
teanga Gaeilge amhdin né Gaeilge agus Béarla, ach ach nios mé Béarla na Gaeilge, no
Céatadain len chuid is mé nios mé Gaeilge na Béarla Béarla den chuid is mé, n6 Béarla amhain
0 0 16 33

1-10% o 9 4

1-20% 0 4 o

21-30% o 3 0

31-40% 1 2 o

41-50% o 2 o

51-60% 2 1 o

61-70% 3 0 0

71-80% 2 0 0

81-90% 10 0 o

91-100% 19 0 o

Na cleachtais Meascin de Ghaeilge Meascin de Bhéarla agus Gaeilge,
teanga / Gaeilgeamhdinnd Gaeilge ~ agus Béarla, ach _ach nios mé Béarla na Gaeilge, no
Céatadain len chuid is mé nios mo Gaeilge na Béarla Béarla den chuid is mé, né Béarla amhain
0 0 6 1

1-10% 1 4 3

1-20% 1 4 2

21-30% 1 o 2

31-40% 1 2 2

41-50% 1 0 o

51-60% 0 4 0

61-70% 1 0 o

71-80% 2 0 0

81-90% 4 0 0

91-100% 8 0 0
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In Category C primary schools, instruction is through the medium of English only or primarily through the
medium of English in circa half of all classes and this pattern remains relatively unchanged as pupils move
from junior infants to 6th class. In the classes in which instruction is through the medium of Irish only or
where more Irish than English is used, the use of Irish as the medium of instruction increases as pupils
progress from infant classes to 6th class. Religion is notable as the subject most frequently being taught
through the medium of English in these schools.

It is evident from Table 2C, however, that the main reason for the trends noted in relation to the medium of
instruction in Category C primary schools, relates to differences in the language policies being implemented
by individual schools as opposed to differences within schools relating to the teaching of different subjects
and classes. Specifically, there are 14 schools in Category C in which 71%-100% of the teaching is done
through the medium of Irish only or primarily through the medium of Irish, and there are 25 schools in which
71%-100% of instruction is primarily through the medium of English.

Language of Mixture of Irish Mixture of English and Irish,
instruction/ Irish only or primarily and English, but with but with more English than Irish, or
TABLE 2a: Percentage through Irish more Irish than English primarily through English or English only
PERCENTAGE USAGE o o 16 33
OF IRISH AND
ENGLISH AS 1-10% ° 9 4
LANGUAGE OF 1-20% [¢] 4 (4]
INSTRUCTION IN Nn-30% o 3 o
CATEGORY A
- 0,
PRIMARY SCHOOLS 31-40% ! 2 °
(n=37) 41-50% 4} 2 [$}
51- 60% 2 1 [
61-70% 3 o o
71-80% 2 o o
81-90% 10 o o
91-100% 19 o 0
Language of Mixture of Irish Mixture of English and Irish,
instruction/ Irish only or primarily and English, but with but with more English than Irish, or
TABLE 2b: Percentage through Irish more Irish than English primarily through English or English only
PERCENTAGE USAGE ° ° 6 n
OF IRISH AND
1-10% 1 4 3
ENGLISH AS
LANGUAGE OF 1-20% 1 4 2
INSTRUCTION IN 21-30% 1 ° 2
CATEGORY B 20% ; N N
PRIMARY SCHOOLS 31-40%
(n=20) 41-50% 1 o [¢]
51- 60% [} 4 0
61-70% 1 [} (]
71-80% 2 o 4}
81-90% 4 o o
91-100% 8 o 0
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TABLA 2c:
AN CEATADAN
USAIDE A

BHAINTEAR AS NA

CLEACHTAIS

TEANGA EAGSULA |
MBUNSCOILEANNA
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CHATAGOIR C
(n=66)

Na cleachtais Meascin de Ghaeilge Meascan de Bhéarla agus Gaeilge,

teanga / Gaeilge amhain né Gaeilge  agus Béarla, ach . ach nios m6 Béarla na Gaeilge,no
Céatadain len chuid is mé nios mo Gaeilge na Béarla Béarla den chuid is mé, né Béarla amhain
0 25 19 13

1-10% 8 13 7

1-20% 5 9 6

21-30% 4 7 2

31-40% 2 8 3

41-50% 1 3 3

51- 60% 4 1 4

61-70% 3 o 3

71-80% 1 5 2

81-90% 7 o 3

91-100% 6 1 20

3.2 Tar-bhunscoileanna na Gaeltachta

Aran iomldn, is I&ir go bhfuil cuid mhaith de na ddshlain chéanna le sart ag na scoileanna dara leibhéal sa
Ghaeltacht agus ata ag na scoileanna bunleibhéil. Thit lion na ndaltai iar-bhunscoile 10% idir 1998 agus 2003.
Ta sé seo beagan nios airde na an titim 7% i lion na ndaltai bunscoile sa tréimhse chéanna.

Rugadh n6 tégadh 23% de dhaltaf iar-bhunscoile na Gaeltachta lasmuigh den Ghaeltacht. Is 5% acu a
rugadh/togadh thar lear. Ta an céatadan seo nios isle nd an céatadan céanna ag an mbunleibhéal. Is 26% de
na daltaf bunscoile a rugadh né a tégadh lasmuigh den Ghaeltacht agus rugadh/tégadh 1% acu lasmuigh
den tir. Is cosdil mar sin, gur ag dul i méid a bheidh an brd ar an nGaeilge sna hiar-bhunscoileanna sna
blianta amach anseo. Is € a mhalairt ata fior i gcas ait chénaithe na ndaltai. | gcas na mbunscoileanna ta
91% de na daltai ina gcénai laistigh den limistéar Gaeltachta, ach i gcas na n-iar-bhunscoileanna ni
chanafonn ach 82% de na daltaf laistigh den Ghaeltacht.

Thuairiscigh dha thrian de na hiar-bhunscoileanna Gaeltachta go mbionn deacrachtai acu mdinteoiri a
aimsit. Mar a bhi i gcas na mbunscoileanna, bhi sciar suntasach de na poist a fégraiodh sna hiar-
bhunscoileanna le tri bliana anuas nar lionadh ar an gcéad iarracht agus, ar an iomlan bhi lion na n-iarratas
a fuarthas do na poist seo an-iseal. De bharr na ndeacrachtai a bhionn ag iar-bhunscoileanna muinteoiri ata
abalta teagasc tri Ghaeilge a fhail bionn siad fagtha gan aon rogha go minic, ach muinteoiri gan Ghaeilge a
fhosta.

3.2.1 Cumas Gaeilge na nDaltai sna hlar-bhunscoileanna

lar-bhunscoileanna Chatagéir A

Tosafonn 95% de na daltai i mBliain 1in iar-bhunscoileanna Chatagdir A agus Gaeilge liofa né Gaeilge mhaith
acu. Téann an figidr seo suas agus sios 6 Bhliain 1 suas go dti Bliain 6, dit a bhfuil an céatadan ag a bhfuil
Gaeilge liofa né Gaeilge mhaith ag 92%. Is iad na daltai ag a bhfuil Gaeilge liofa an grdpa is lionmhaire sna
hiar-bhunscoileanna seo.

lar-bhunscoileanna Catagéir B

Thuairiscigh na priomhoidi Gaeilge liofa né Gaeilge mhaith a bheith ag 71% de dhaltai Bhliain 1 in iar-
bhunscoileanna Chatagéir B. Aris, cosuil leis na hiar-bhunscoileanna i gCatagdir A ardaionn agus islionn an
céatadan seo sna blianta 6 Bhliain 1 go Bliain 6, sa tsli go gcriochnaitear leis an gcéatadan céanna, eadhon,
71%, i mBliain 6. Tosaionn a thri oiread daltai i mBliain 1 sna hiar-bhunscoileanna i gCatag6ir B ar bheagan
Gaeilge nd gan aon Ghaeilge i gcompardid leis na hiar-bhunscoileanna i gCatagdir A (13% i gCatagdir B, 4%
i gCatagdir A). Ar an iomlan, criochnafonn beagnach an lion céanna, eadhon 12%, i mBliain 6 ar bheagan
Gaeilge né gan aon Ghaeilge agus a thosaigh i mBliain 1.
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TABLE 2c:
PERCENTAGE USAGE
OF IRISH AND
ENGLISH AS
LANGUAGE OF
INSTRUCTION IN
CATEGORY C
PRIMARY SCHOOLS
(n=66)

I.angua%e of Mixture of Irish Mixture of English and Irish,

instruction/ Irish only or primarily and English, but with but with more English than Irish, or
Percentage through Irish more Irish than English primarily through English or English only
0 25 19 13

1-10% 8 13 7

1-20% 5 9 6

21-30% 4 7 2

31-40% 2 8 3

41-50% 1 3 3

51- 60% 4 1 4

61-70% 3 o 3

71-80% 1 5 2

81-90% 7 o 3

91-100% 6 1 20

3.2 Gaeltacht Post-primary schools

It is clear that most of the challenges facing second level Gaeltacht schools are similar to those facing
Gaeltacht primary schools. The number of post-primary school pupils fell by 10% between 1998 and 2003.
This decrease is greater than the 7% fall experienced by primary schools over the same period.

23% of Gaeltacht post-primary school pupils were born or lived outside the Gaeltacht at some stage before
attending school in the Gaeltacht; and 5% were born or lived outside Ireland. This percentage is lower than
the equivalent figures for primary level pupils, of which 26% were born or lived outside the Gaeltacht and
1% were born or lived outside Ireland. It is would appear, therefore, that the language pressures being
currently experienced in post-primary schools are likely to increase over the coming years. The number of
pupils attending Gaeltacht schools and living outside the officially designated Gaeltacht is greater at post-
primary level. As regards primary schools, 91% of pupils live within the Gaeltacht, whereas in the case of
post-primary schools only 82% of pupils live within the Gaeltacht.

Two thirds of Gaeltacht post-primary schools reported difficulties in recruiting teachers. As was the case in
primary schools, a significant number of posts advertised in Gaeltacht post-primary schools within the last
three years were not filled on the first attempt, and, overall, the number of applications received for these
posts was very low. As a result of the difficulties post-primary schools face in recruiting teachers who can
teach through the medium of Irish, they are often left with no option but to employ teachers who do not
posses the relevant competency in Irish.

3.2.1 Post-Primary Pupils’ Competence in Irish

Category A Post-Primary Schools

95% of first year pupils in Category A post-primary schools are fluent or have a good level of competence in
Irish as they begin their post-primary education. This figure fluctuates between 1st year and 6th year, at
which stage 92% are fluent or have a good level of competency in Irish. Those pupils who are fluent in Irish
make up the largest group in these post-primary schools.

Category B Post-Primary Schools

Principals reported that 71% of 1st year post-primary school pupils in Category B schools were fluent or had
a good level of competence in Irish. As in the case of the Category A schools, this percentage fluctuates
slightly between 1st year and 6th year, at which stage 71% are again considered fluent or have a good level
of competency in Irish. Three times as many pupils begin 1st year in Category B post-primary schools with
little or no competency in Irish as do in Category A post-primary schools (13% in Category B, 4% in Category
A). Overall, a similar percentage, 12%, of pupils with little or no Irish is recorded in 6th Year as is recorded in
1st Year in these schools.
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lar-bhunscoileanna Catagéir C

Is i gCatagoir C arfs, mar a bhi i gcas na mbunscoileanna, ata an lion is mé iar-bhunscoileanna Gaeltachta
(11 scoil n6 41% acu). Is 2,093 dalta 6 1,604 teaghlach ata ag freastal ar na hiar-bhunscoileanna seo. Is é seo
43% de dhaltai iar-bhunscoile na Gaeltachta. T4 Gaeilge liofa né Gaeilge mhaith ag 46% de dhaltai Bhliain 1
sna hiar-bhunscoileanna seo. Ardaionn an céatadan seo go leantnach chomh fada leis an Idirbhliain (71%),
ach tagann islic mor air idir an Idirbhliain agus Bliain 5 (6 71% go dti 54%). Ardaionn sé go 60% aris i mBliain
6. Fagann sé seo go bhfuil Gaeilge liofa né Gaeilge mhaith ag 54% de na daltai sna hiar-bhunscoileanna i
gCatagoir C.

3.2.2 Aiseanna Teagaisc sna hlar-bhunscoileanna

Ag leibhéal an Teastais Shéisearaigh is don Mhatamaitic is m6 atd téacs Gaeilge in Gsdid. Usaidtear téacs
Gaeilge amhdin mar phriomhais teagaisc i 62% de na seisitin ranga don abhar seo. Is iad na habhair eile is
coitianta a bhfuil téacsanna Gaeilge in Gsdid chun iad a theagasc na na Teicneolaiochtaf Abhar (Miotal agus
Adhmad), agus an Tireolaiocht, ina bhfuil téacsanna Gaeilge in dsdid in idir 40%-45% de na seisitin ranga
a bhaineann leo. Ta a laghad sin aiseanna teagaisc oiriinacha ar fail do na habhair Ardteistiméireachta gur
beag atd le ra faoi. Is T an Mhatamaitic, a bhfuil Gsaid & baint as téacs Gaeilge i 59% de na seisidin ranga, an
t-aon abhar go bhféadfai a ra faithi go bhfuil téacsleabhar Gaeilge in Gsaid go coitianta in iar-
bhunscoileanna Gaeltachta chun 7 a theagasc ag leibhéal na hArdteistiméireachta.

Mar an gcéanna leis an mbunleibhéal, is |éir nach € an easpa solathair amhdin, ata ag cur bac ar scoileanna
Gaeltachta téacsanna Gaeilge a (said. Ta iar-bhunscoileanna agus mdinteoiri ann nach bhfuil abalta né
sasta na hdiseanna teagaisc atd ar fail i nGaeilge a Gsaid. Sa phlé a bhi againn leis na priomhoidi luadh gur
deacracht ar leith an easpa téacsleabhar ata ann, ach luadh freisin go mbionn deacrachtai leantnacha leis
na téacsleabhair a bhionn ar féil ar a n-diritear an Ghaeilge a bhionn iontu a bheith ré-dheacair, gan iad a
bheith cothrom le data, gan iad a bheith sach tarraingteach, agus iad a bheith r6-mhall ag teacht ar an
margadh. Ni |éir go minionn na deacrachtai seo gach cas, afach, sa mhéid agus go bhfuil téacsleabhair
Ghaeilge dirithe ann ata in (said i mbreis agus leath de na seisidin ranga don dbhar lena mbaineann siad,
agus foés nach bhfuil siad in Gsaid ag cuid de na hiar-bhunscoileanna, a mhaionn go bhfuil siad ag teagasc
an abhair sin tri Ghaeilge. Is clis iontais é seo, go hdirithe i bhfianaise gur beag dbhar Iéitheoireachta eile
ata ar fail i nGaeilge d’fhormhér na n-abhar ata i gceist.

3.2.3 An Teanga Teagaisc sna hlar-bhunscoileanna

Is Iéir géarchéim a bheith ag an teagasc tri Ghaeilge in iar-bhunscoileanna Gaeltachta. Td an Béarla in
uachtar mar mhean teagaisc i 40% de na seisitin ranga i mbliain na hArdteistiméireachta. T4 8 scoil (2 scoil
i gCatagdir B agus 6 scoil i gCatagoir C) atd ag teagasc tri Bhéarla amhain nd tri Bhéarla den chuid is mo. Fid
sna hiar-bhunscoileanna atd lonnaithe i gceantair ldidre Ghaeltachta (Catagdir A), ta os cionn 10% den
teagasc & dhéanambh tri Bhéarla i gcuid de na habhair thraidisitnta. Sna hiar-bhunscoileanna i gCatagdir B,
nil ach leath de na seisitin ranga a dteagasc tri Ghaeilge ag leibhéal an Teastais Shéisearaigh, agus titeann
sé seo go dtf circa aon trian de na seisilin ranga ag leibhéal na hArdteistiméireachta.
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Category C Post-Primary Schools

As in the case of the primary sector, Category C post-primary schools make up the greatest number of
Gaeltacht post-primary schools (11 schools or 41%). A total of 2,093 pupils from 1,604 families attend these
post-primary schools. This equates to 43% of Gaeltacht post-primary school pupils. 46% of 1st Year pupils
in these post-primary schools are fluent or have a good level of competence in Irish. This percentage
increases consistently until Transition Year (71%), but decreases thereafter to 60% in 6th year. Overall 54%
of Category C post-primary school pupils are fluent, or have a good level of competence, in Irish.

3.2.2 Teaching aids in Post-primary schools

At Junior Certificate level, Mathematics represents the greatest usage of Irish language texts. An Irish only
text represents the primary teaching resource in 62% of class sessions for this subject. The other subjects
for which Irish language texts are in regular use are Materials Technology (Metal and Wood), and Geography,
in which Irish language texts are used in 40% to 45% of class sessions. The availability of Irish-medium
teaching resources for Leaving Certificate subjects is so limited that there is little to report on the matter.
The only Leaving Certificate subject of which it can be said that the use of Irish language texts is
commonplace (59% of class sessions) in its teaching in Gaeltacht post-primary schools is Mathematics.

As is the case in primary level schools, it is evident that the limited supply of Irish-medium textbooks is not
the only factor that prevents Gaeltacht schools from using Irish language texts. There are post-primary
schools and teachers who are unable or unwilling to use the teaching resources that are available in Irish. In
our discussions with principals the lack of textbooks was cited as a particular difficulty, but cited also were
the continuous difficulties being experienced with the textbooks which are available, including the Irish
contained therein being too difficult, material being out of date, their design not being sufficiently
appealing, and the delay in their publication. These difficulties do not fully explain schools’ non-use of Irish-
medium texts in all cases, however. There are some Irish language textbooks being used in over half of class
sessions to which they pertain, yet they are not being used in the remaining post-primary schools, which
purport to teach the subject through the medium of Irish. This is a matter of concern, especially as there is
very little other reading material available in Irish for most of these subject areas.

3.2.3 The language of instruction in post-primary schools

It is evident that teaching through the medium of Irish in Gaeltacht post-primary schools is in a state of
crisis. The English language is the preferred medium of instruction in 40% of Leaving Certificate class
sessions. Of the schools participating in this research, 8 schools (2 schools in Category B and 6 schools in
Category C) are teaching through English only or primarily through the medium of English. Even in post-
primary schools located in strong Gaeltacht areas (Category A), over 10% of the teaching is through the
medium of English in some of the traditional subjects. With regard to post-primary schools in Category C,
only half of class sessions are conducted through the medium of Irish at Junior Certificate level, and this
figure falls to circa one third of class sessions at Leaving Certificate level.
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Na cleachtais

Meascin de Ghaeilge

Meascin de Bhéarla agus Gaeilge,

a . teanga Gaeilgeamhainné Gaeilge  agus Béarla, ach _ach nios mé Béarla na Gaeilge, no
TABLA 3a: Céatadain en chuid is mé nios mé Gaeilge na Béarla Béarla den chuid is m6, né Béarla amhin
AN CEATADAN
P [ [ 7 6
USAIDE A
BHAINTEAR AS NA 1-10% o 2 2
CLEACHTAIS 1-20% 0 0 0
TEANGA EAGSULA
21-30% o 0 o
IN IAR-
BHUNSCOILEANNA 31-40% o 0 1
CHATAGOIR A 41-50% 1 0 0
n=
(n=9) 51- 60% 0 0 0
61-70% 0 0 0
71-80% 0 0 0
81-90% 0 0 0
91-100% 8 o 0
Na cleachtais Meascan de Ghaeilge Meascan de Bhéarla agus Gaeilge,
" . teanga / Gaeilge amhain n6 Gaeilge agus Béarla, ach ach nios mé Béarla na Gaeilge, no
TABLA 3b: Céatadain en chuid is mé nios mé Gaeilge na Béarla Béarla den chuid is mé, né Béarla amhain
AN CEATADAN
P 0 2 3 2
USAIDE A
BHAINTEAR AS NA 1-10% o o 1
CLEACHTAIS 1-20% 1 1 1
TEANGA EAGSULA
21-30% 1 2 0
IN IAR-
BHUNSCOILEANNA 31-40% o o o
CHATAGOIR B 41-50% 0 1 1
n=
(n=7) 51-60% o o 0
61-70% 1 [} o
71-80% 1 o o
81-90% 0 0 0
91-100% 1 0 2
Na cleachtais o Meascin de Ghaeilge Meascan de Bhéarla agus Gaeilge,
" § teanga / Gaeilge amhdin né Gaeilge agus Béarla, ach ach nios m6 Béarla na Gaeilge, no
TABLA 3c: Céatadain len chuid is mo nios mé Gaeilge na Béarla Béarla den chuid is md, nd Béarla amhiin
AN CEATADAN
S o 4 6 2
USAIDE A
BHAINTEAR AS NA 1-10% 2 1 2
CLEACHTAIS 1-20% 1 1 0
TEANGA EAGSULA
21-30% 1 0 0
IN IAR-
BHUNSCOILEANNA 31-40% 1 1 o
CHATAGOIR C 41-50% o 0 1
(n=1)
51-60% 0 o o
61-70% 0 2 o
71-80% 0 o o
81-90% 0 0 1
91-100% 2 o 5
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TABLE 3a:
PERCENTAGE USAGE
OF IRISH AND
ENGLISH AS
LANGUAGE OF
INSTRUCTION IN
CATEGORY A POST-
PRIMARY SCHOOLS
(n=9)

TABLE 3b:
PERCENTAGE USAGE
OF IRISH AND
ENGLISH AS
LANGUAGE OF
INSTRUCTION IN
CATEGORY B POST-
PRIMARY SCHOOLS
(n=7))

TABLE 3c:
PERCENTAGE USAGE
OF IRISH AND
ENGLISH AS
LANGUAGE OF
INSTRUCTION IN
CATEGORY C POST-
PRIMARY SCHOOLS
(n=1)

Language of

Mixture of Irish Mixture of English and Irish,

instruction/ Irish only or primarily and English, but with but with more English than Irish, or
Percentage through Irish more Irish than English primarily through English or English only
[} [} 7 6

1-10% o 2 2

11-20% o 0 o

21-30% 4 0 o

31-40% 4 0 1

41-50% 1 0 o

51-60% 4 0 o

61-70% o 0 o

71-80% 4 0 o

81-90% 0 0 o

91-100% 8 0 o

Language of . - Mixture of Irish Mixture of English and Irish,
instruction/ Irish only or primarily and English, but with but with more English than Irish, or
Percentage through Irish more Irish than English primarily through English or English only
o 2 3 2

1-10% o 0 1

1-20% 1 1 1

21-30% 1 2 o

31-40% 4 0 o

41-50% [ 1 1

51-60% 4 0 o

61-70% 1 (4] o

71-80% 1 0 o

81-90% o 0 o

91-100% 1 o 2

Language of Mixture of Irish Mixture of English and Irish,
instruction/ Irish only or primarily and English, but with but with more English than Irish, or
Percentage through Irish more Irish than English primarily through English or English only
[¢] 4 6 2

1-10% 2 1 2

1-20% 1 1 0

21-30% 1 [ 0

31-40% 1 1 0

41-50% 0 o 1

51-60% 0 o o

61-70% 0 2 0

71-80% 0 o o

81-90% 0 o 1

91-100% 2 4 5
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4. TATAL AGUS MOLTAI

De réir an Achta Oideachais, 1998, ta cuspéiri oideachais agus cuspéiri teanga ag an gcéras oideachais sa
Ghaeltacht. Baineann na cusp6iri oideachais le cearta leanai i réimse an oideachais, agus, go hdirithe, an
aidhm go gcuirfear ar fail do dhaoine a bhfuil conai orthu sa Stat leibhéal agus cailiocht oideachais cui chun
freastal ar a riachtanais agus a gcumas (Mir 6(a) agus 6 (b) den Acht Oideachais, 1998). Is iad na cuspdiri
teanga ata leagtha sios faoi mhir 6(j) den Acht nd ‘cuidit leis an nGaeilge a choinnedil mar phriomhtheanga
an phobail i limistéir Ghaeltachta’ Ta sé tabhachtach a mheabhrd go mbaineann na cuspéiri seo leis an
gcoras oideachais i gcoitinne agus ni leis na scoileanna amhain.

Léirfionn an taighde seo go bhfuil ag éirf leis na scoileanna Gaeltachta cuid de na cuspdiri seo a bhaint amach
go héifeachtach. | gcas chumas na ndaltai sa Ghaeilge, mar shampla, is Iéir go n-éirionn leis na scoileanna
cumas Gaeilge na ndaltai a threisid agus iad ag dul trid an gcéras oideachais 6 rang na naiondn beag sa
bhunscoil go dti leibhéal na hArdteistiméireachta. Is féidir a ra, mar sin, go mbeadh an Ghaeilge sa
Ghaeltacht i bhfad nios laige na mar ata gan an obair ata a8 déanamh sna bunscoileanna agus sna hiar-
bhunscoileanna. Is |éir freisin, go bhfuil an obair seo & déanamh sna scoileanna gan an tacaiocht chuf a
bheith curtha ar fail.

Is 1&ir freisin nach bhfuil ag éirf leis na scoileanna na cuspéiri thuas a bhaint amach i ngach cés, chomh fada
agus a bhaineann siad leis an nGaeilge. Dar leis na scoileanna féin, fdgann an ceathra cuid de na daltai na
bunscoileanna agus gan acu ach Gaeilge mheasartha agus fagann circa an deichiG cuid eile agus iad ar
bheagan Gaeilge nd gan aon Ghaeilge. Ag leibhéal na hArdteistiméireachta ta 18% de na daltai nach bhfuil
ach Gaeilge mheasartha acu agus ta 10% eile ann atd ar bheagan Gaeilge n6 gan aon Ghaeilge. Ina theannta
sin, ta an Béarla in uachtar mar ghnath-theanga chaidrimh i measc na ndaltai i bhformhér scoileanna na
Gaeltachta. Ar ndéigh, cuimsionn na figiGiri seo scoileanna ata suite i gceantair Ghaeltachta ina bhfuil
labhairt na Gaeilge imithe i Iéig agus roinnt scoileanna nach bhfuil ag teagasc tri Ghaeilge a thuilleadh. Ach
fil sna ceantair is laidre Gaeltachta ta 14% de na daltaf i rang 6 sa bhunscoil atd gan Gaeilge liofa n6 Gaeilge
mhaith a bheith acu, agus ta 7% de na daltai i mbliain na hArdteistiméireachta sa riocht céanna. Ina
theannta sin, td an Béarla in uachtar mar ghnath-theanga chaidrimh na ndaltai i bhformhér na scoileanna
iar-bhunoideachais atd suite sna ceantair seo. Ta an chosilacht ar an scéal mar sin, gur fearr ata ag éirf leis
an gcoras oideachais sa Ghaeltacht dsaid an Bhéarla a chotht i measc cainteoiri dichais Gaeilge na mar atd
ag éirf leis Gsaid na Gaeilge a chothU i measc cainteoiri Béarla.

Nil fail ag na scoileanna ar sholathar sasuil aiseanna teagaisc ag an mbunleibhéal nd ag an dara leibhéal, go
hairithe ag leibhéal na hArdteistiméireachta agus nil an soldthar teoranta d’aiseanna teagaisc ata ar fail
sasuil do riachtanais na scoileanna, i ngach cas. Ta deacrachtai ag na scoileanna mainteoiri a mhealladh le
cur isteach ar phostanna atd & dtairiscint acu, agus bionn deacrachtai faoi leith acu teacht ar mhuinteoiri
ata toilteanach agus abalta teagasc go héifeachtach tri mhean na Gaeilge. Fagtar iad gan aon rogha go
minic, ach a bheith i dtuilleamai mdinteoiri nach bhfuil ar a gcumas ach teagasc tri Bhéarla amhain.

Is scoileanna beaga iad formh6r bhunscoileanna na Gaeltachta. Ta céatadan suntasach acu i mbaol a nddnta
as seo go ceann roinnt blianta. An chuid nach bhfuil i mbaol a ndinta ta a bhformhér ag streachailt de bharr
nach bhfuil acu ach lion beag daltai agus muinteoiri. Ta siad faoi mhibhuntaiste 6 thaobh aiseanna de, ta
deacrachtai faoi leith acu mainteoiri a mhealladh agus ta deacrachtai acu an curaclam bunscoile a sholathar
ina iomldine. Ni léir conas gur féidir freastal éifeachtach a dhéanamh ar riachtanais oideachais daltaf
Gaeltachta ag asaid an manla oideachais seo.
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4. CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS

Under the provision of the Education Act, 1998, the education system in the Gaeltacht has both educational
and language planning objectives. The educational objectives pertain to the constitutional rights of
children, and in particular the aim that everybody living in the State shall be provided with a level and quality
of education appropriate to their needs and abilities (Section 6(a) and 6 (b) Education Act, 1998). The
language planning objectives contained in the Act are set out in section 6(j) and state that every person
concerned in the implementation of the Act shall have regard to the objective of contributing ‘to the
maintenance of Irish as the primary community language in Gaeltacht areas’ It is important to note,
therefore, that this objective applies to the education system in general and is not limited to schools.

This research project confirms that Gaeltacht schools are achieving some of these objectives in an effective
manner. In relation to the Irish language ability of students, for example, it is clear that pupils’ levels of
ability in the language increase during their school years as they progress from junior infants to Leaving
Certificate. We can categorically state therefore that the Irish language would be in a much weaker position
in the Gaeltacht if it were not for the work done by primary and second level schools. It is also clear that the
schools are working without an adequate support framework.

It is also clear that schools are not achieving all of the above language related objectives in every case. They
report that a quarter of pupils leave Gaeltacht primary schools with only a reasonable level of Irish and that
approximately 10% of pupils leave primary schools with little or no Irish. At Leaving Certificate level 18% of
pupils have only a reasonable level of Irish and 10% of the pupils have little or no Irish. In addition to this,
English is the main language used by pupils in normal conversational interactions in the vast majority of
Gaeltacht schools. Of course these statistics include schools that are in Gaeltacht areas where Irish is no
longer a spoken language and include some schools that no longer teach through the medium of Irish.
However, our figures also show that in Gaeltacht areas where Irish is still the main spoken language 14% of
6th class primary level students and 7% of Leaving Certificate students are not regarded as having fluent or
good Irish. English is the main language used by pupils in normal conversational interactions in the vast
majority of these schools also. It would appear, therefore, that the education system in the Gaeltacht is
better equipped to inculcate the use of English amongst its first language speakers of Irish than it is to
inculcate the use of Irish amongst its first language speakers of English.

Gaeltacht schools do not have access to an adequate provision of Irish-medium teaching resources at either
primary or second level. This is particularly so in the case of the Leaving Certificate subjects. In addition, the
limited provision that does exist is not suitable in all cases. Schools also find it is very difficult to attract a
sufficient number of applications for teaching posts they advertise, and they face a particular difficulty in
finding teachers who are willing and able to teach effectively through the medium of Irish. They often find
themselves with no option except to employ teachers whose teaching capacity is limited to English.

The majority of primary schools in the Gaeltacht are small schools. A significant percentage of them are
threatened with closure over the next few years if current trends continue. However, even schools not
currently threatened with closure find that they are struggling with limited resources and facilities as a
result of their low pupil numbers. They find it particularly difficult to recruit teachers and they cannot always
deliver the primary school curriculum in its entirety. It is not apparent how the educational needs and
requirements of Gaeltacht students can be met effectively using this model of education.
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Nil fail ag daltai i scoileanna Gaeltachta ag an mbunleibhéal nd ag an dara leibhéal, ach go hannambh, ar
sheirbhisi tacaiochta 6 na boird sldinte na 6 na seirbhisi siceolaiochta tri mhedn na Gaeilge.

Ta na deacrachtai seo méadaithe go mér de bharr nach bhfuil éirithe leis na scoileanna féin polasaithe
deimhneacha a fhorbairt ag leibhéal na scoile a thabharfadh treoir chinnte da gcuid mainteoiri faoi conas
déiledil leis na ceisteanna teanga agus oideachais a eascraionn as na deacrachtai seo ar fad. Ni léir ach oiread
gur cuireadh aon tacafocht, aon chomhairle na aon acmhainni ar fail do na scoileanna a chabhrédh leo a
leithéid de pholasaithe a fhorbairt.

Ta, mar a tuairiscitear thuas, roinnt mhaith scoileanna tar éis géilleadh do na deacrachtai seo cheana féin
agus iompU go huile agus go hiomlan ar an mBéarla mar mhedn teagaisc agus riarachdin. Ta roinnt
scoileanna eile atd idir dha cheann na mea i lathair na huaire. Fi i measc na scoileanna ata suite sna ceantair
is 1aidre Ghaeltachta is léir gurb é a nddshlan ag an bpointe seo oideachas Gaeltachta den scoth a sholathar
go héifeachtach tri mhean na Gaeilge mar ba mhian leo. Mura dtiocfaidh athrd ar na cdinsi faoina bhfuil na
scoileanna seo ag feidhmid go luath agus murar féidir a dheimhnia go mbeidh na seirbhisi tacaiochta ata
de dhith orthu ar fail déibh tri mhedn na Gaeilge ar bhealach éifeachtach, is deacair a shamhld go mbeidh
moéran scoileanna bunleibhéil nd dara leibhéal ag teagasc tri mhedn na Gaeilge sa Ghaeltacht faoi cheann
fiche bliain eile.

4.1 NA PRIOMH-MHOLTAI

4.1.1 SAINIU AR ‘SCOILEANNA GAELTACHTA’

Moltar go ndéanfar athbhreithnid ar an sainid atd againn ar ‘scoil Ghaeltachta’ agus go mbunéfar an sainid
amach anseo ar an munla oideachais ata in Gsaid i scoileanna, ag cur san aireamh go bhfuil na roghanna seo
a leanas ar fdil do scoileanna:

@ Oideachas tri mhedn na chéad teanga agus an Ghaeilge mar mhean.
@ Coras tumoideachais agus an Ghaeilge mar mhean.

@ Oideachas tri mhedn na chéad teanga agus Béarla mar mhean.

Nuair atd an sainmhinid nua agus na manlai oideachais ata inghlactha laistigh den sainmhinid sin
aontaithe, moltar:

@ Gurb & an sainmhinil sin a bheidh mar bhunds d’fhorbairt gach straitéise
agus seirbhise tacaiochta a bheidh & bhforbairt d’oideachas Gaeltachta as
seo amach.

® Go leagfar amach treoir, critéir agus slata tomhais soiléire a |éireoidh na
dea-chleachtais oideachais, teanga agus riarachdin a bhaineann leis na
munlai oideachais thuas, agus go n-Gsdidfear iad sin feasta mar bhunds do:
- Meastnu a dhéanfar ar na scoileanna.
- Réambhoilitint agus oilidint ionghairme mainteoiri a bheidh ag obair i scoileanna
Gaeltachta.
- Dearadh agus cur i bhfeidhm churaclam na bunscoile agus na hiar-bhunscoile sa
Ghaeltacht.
- An bealach ina ndéantar seachadadh ar sheirbhisi tacaiochta oideachais i
scoileanna Gaeltachta.
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Pupils in Gaeltacht schools do not have access to Irish-medium support services from health boards or from
psychological support services, except in a limited number of cases.

The consequences of these shortcomings and difficulties have been exacerbated in the absence of the
development of clear school-level policies that would provide guidance for teachers dealing with the
language planning and educational issues that arise in Gaeltacht schools. It would also appear that schools
have not been given the support, advice and resources that would allow them to develop such policies.

As reported above, a significant number of Gaeltacht schools have already conceded defeat in the face of the
difficulties and have switched to teaching through the medium of English. A number of other schools would
appear to be waivering in their commitment to teaching through the medium of Irish. It is clear that the
effective delivery through the medium of Irish of a high quality educational service appropriate to the
Gaeltacht is now a challenging proposition even for schools situated in the stronger Gaeltacht areas. Unless
the circumstances in which these schools are currently operating undergo a major change and unless they
can be confident that the support services which they require will be available to them through the medium
of Irish, it is likely that very few primary level or second level Gaeltacht schools will still be teaching through
Irish in twenty years time.

4.1 SUMMARY OF MAIN RECOMMENDATIONS

4.1.1 TOWARDS A REDEFINITION OF ‘GAELTACHT SCHOOLS’

It is recommended that the current definition of Gaeltacht schools as schools that are located within the
official boundaries of the Gaeltacht be reviewed with a view to providing a definition which is based on the
educational model being used by schools, with the following options being available to schools:

@ A first language education model with Irish as the medium of instruction.
® An immersion education model with Irish as the medium of instruction.

@ Afirst language education model with English as the medium of instruction

Once a new definition and the educational models that are acceptable within it have been agreed it is
recommended:

@ That this definition shall be the basis for the development of every
Gaeltacht education strategy and support service in the future.

@ That clear and objective guidelines, criteria and benchmarks are developed

to clarify what is the acceptable educational, language planning and

administrative best practice within each of the above education models,

and that these shall be used in the future as the basis for:
- The evaluation of Gaeltacht schools.
- The preservice and inservice training of teachers who teach in Gaeltacht schools.
- The design and implementation of the primary and second level schools’

curriculum for the Gaeltacht.

- The way in which educational support services are delivered in Gaeltacht schools.
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4.1.2 COMHTHATHU NA STRUCHTUR TACAIOCHTA OIDEACHAIS SA
GHAELTACHT

Moltar go mbreathnéfar feasta ar an nGaeltacht mar aonad oideachais faoi leith ata comhdhéanta de na

scoileanna bunleibhéil agus dara leibhéal atd ag feidhmia tri Ghaeilge sa Ghaeltacht agus na seirbhisi

tacaiochta agus comhairleacha atd ag freastal orthu. Le feidhm a thabhairt don mholadh seo, moltar:

® Go mbunéfar sain-chigireacht Ghaeltachta, eadhon, aonad ar leith den
Chigireacht a bheidh ag feidhmia tri mhean na Gaeilge, a chuimseoidh
cigiri bunleibhéil agus cigiri dara leibhéal agus ar a mbeidh an
phriomhfhreagracht maidir le comhairle agus tacaiocht a chur ar
scoileanna Gaeltachta maidir leis na dea-chleachtais a thacafonn le
muineadh tri mhedn na Gaeilge agus tri mheédn an dara teanga a threisid.
Moltar go mbeidh an t-aonad cigireachta seo ag feidhmiu faoi scath na
Comhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta chomh maith le
bheith ag obair i gcomhar leis an gCigireacht agus ag tuairiscid di.

® Go mbundfar aonad ar leith de gach seirbhs eile ata ag cur tacafocht ar fail
do scoileanna Gaeltachta agus go mbeidh na haonaid sin tiomanta do
staidéar a dhéanamh ar riachtanais scoileanna Gaeltachta agus na
seirbhisi cui tacafochta a sholathar déibh tri mhedn na Gaeilge. Moltar
freisin go mbeidh na haonaid seo ag feidhmia faoi scath na Comhairle um
Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta, chomh maith le bheith ag
tuairisci agus ag obair i gcomhar leis an bpriomhsheirbhis lena
mbaineann siad.

® Go mbunéfar lonad Réigiinach de chuid na Comhairle i ngach
moércheantar Gaeltachta (le fo-ionaid i gceantair Ghaeltachta eile de réir
mar is gd), as a mbeidh na seirbhisi seo agus an tSain-Chigireacht
Ghaeltachta ag feidhmid.

@ | gcas clair thacafochta agus scéimeanna nios |G moltar go ndéanfar na
ctraimi a bhaineann leo a tharmligean leis an gComhairle um Oideachas
Gaeltachta agus Gaelscolaiochta agus go mbunéidh an Chomhairle aonad
ar leith le ciram a dhéanamh da leithéid.

4.1.3 LION AGUS MEID NA MBUNSCOILEANNA SA GHAELTACHT

Moltar go dtabharfaidh an Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta i gcomhar le
priomhoidi agus boird bhainistiochta na mbunscoileanna faoi phréiseas athbhreithnithe ar thodhchai na
scoileanna ag an leibhéal aitidil. Agus an obair seo & déanambh is é an cuspdir ba chdir a bheith leis na teacht
ar réiteach ata go maith don phobal, atd go maith do na miuinteoiri, agus, thar aon rud eile, a chuirfidh
oideachas den scoth ar féil tri mhedn na Gaeilge do dhaltai Gaeltachta. Moltar go mbreathnéfai ar na
roghanna ar leith atd molta ag Lionra Phriomhoidi Bunscoile Eireann (2004) sa chomhthéacs seo, agus go
hairithe ar an moladh ata déanta acu maidir le grapai scoileanna. Is ga a direamh, afach, go mbainfeadh
formhér an tairbhe a d’eascrédh as struchtar den chineal sin le carsai riarachain amhadin. Da bhri sin, is fearr
a oireann cur chuige den chineal seo do scoileanna ceithre oide né nios mo6. | gcas scoileanna 1-3 oide moltar
gur chéir, nuair is féidir, spreagadh a thabhairt do scoileanna cénascadh le scoileanna eile chun iad a
thabhairt go leibhéal 4 oide n6 nios mé. Moltar freisin, sa chds go ndéanann scoileanna cénascadh den
chineal seo, go gceapfai priomhoide riarachan ar an scoil chomh luath agus atd an scoil i dteideal an ceathra
hoide a cheapadh.
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4.1.2 INTEGRATION OF EDUCATIONAL SUPPORT SERVICES FOR THE
GAELTACHT

It is recommended that the Gaeltacht be dealt with as a separate educational sector comprising the primary

level and second level Gaeltacht schools that teach through the medium of Irish along with the support and

advisory services. To give effect to this recommendation we recommend:

® The establishment of a designated Gaeltacht Education Inspectorate i.e. a
dedicated unit of the Inspectorate which will function through the medium of
Irish, comprised of primary and second level inspectors with the primary
responsibility of providing advice and support to Gaeltacht schools and
supporting the development of best practice approaches to teaching through
the medium of Irish and teaching through the medium of a second language.
It is recommended that this dedicated unit of the Inspectorate shall function
under the auspices of An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus
Gaelscolaiochta but working with and reporting to the Inspectorate.

@ The establishment of designated units of the other major educational support
services currently providing support services to Gaeltacht schools. These
designated support services should be dedicated to investigating the needs
and requirements of Gaeltacht schools and the provision of adequate and
appropriate support services through the medium of Irish. It is also
recommended that these dedicated units function under the auspices of An
Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta but working with
and reporting to the primary service to which they belong.

® The establishment by An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus
Gaelscolaiochta of a regional centre in each of the major Gaeltacht regions
(with outreach centres in smaller Gaeltacht areas as appropriate) from which
these support services and the Gaeltacht Inspectorate shall operate.

@ Responsibility for the delivery of support programmes and smaller schemes
should be left with a special section within An Chomhairle um Oideachas
Gaeltachta agus Gaelscolaiochta.

4.1.3 NUMBER AND SIZE OF PRIMARY SCHOOLS IN THE GAELTACHT

It is recommended that An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta in co-operation with the
principals and boards of management of Gaeltacht primary schools undertake a review of the future of each
school. This review should focus on achieving the best overall solution to the challenges faced by smaller
schools. It should take into consideration the needs of the community, the needs of teachers and, above all, the
need to provide Gaeltacht school children with a high quality education through the medium of Irish. It is
recommended that cognisance be taken of the choices put forward by the Irish Primary Principals Network (2004)
in this regard, and in particular their suggestion concerning school clusters. It must be kept in mind, however,
that most of the benefit to derive from a school cluster model would be administrative in nature. Therefore, this
model is more appropriate for 4 teacher schools or above. In the case of the smaller 1-3 teacher schools it is
recommended that, where feasible, they should be encouraged to merge with other schools to bring them up to
the 4 teacher threshold. Where schools merge in this way it is recommended that an administrative principal be
appointed once schools reach the 4-teacher threshold.
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4.1.4 AISEANNA TEAGAISC

Is g tosafocht a thabhairt do cheist na n-aiseanna teagaisc sna gnfomhaiochtai a eascréidh as an taighde
seo. Is gd a aithint agus é seo & dhéanamh go bhfuil an cheist nios casta nd direach tuilleadh diseanna
teagaisc i nGaeilge a chur ar fail. Caithfear a chinntid, trid an mbealach ina ndéanfar na haiseanna teagaisc
a fhorbairt agus a dhdileadh go mbeidh deimhnia faighte 6 na scoileanna agus 6 na mainteoiri atd ag
teagasc tri Ghaeilge go bhfuil siad chun iad a asaid. Chuige sin moltar:

® Go bhféachfar i gcomhar leis na muinteoiri/scoileanna ar na riachtanais
atd ann i ngach abhar agus tosaiochtai a leagan amach da réir, ag cur san
aireamh go bhféadfadh riachtanais agus tosafochtai difritla a bheith ag na
scoileanna ata i gCatagoir A, B agus C.

® Go dtabharfar san direamh sna riachtanais thuas an raon iomlan aiseanna
teagaisc a bhionn in Gsdid sna scoileanna, mar shampla: téacsleabhair,
leabhair shaothair, cldir riomhaireachta, fisedin, dlGthdhioscai, cluichf,
péstaeir, abhar gearrshaolach, abhar Iéitheoireachta breise, scéimeanna
scoilbhunaithe agus nétai muinteora.

® Go rachfar i dtreo teacht ar chomhthuiscint idir na muinteoiri agus na
foilsitheoiri leabhar ar céard atd i gceist le ‘téacsleabhar oiriinach’ agus
faoin leibhéal teanga ata oiritinach do na haoisghripaf éagsla, ag cur san
aireamh nach ionann an leibhéal cumais sa Ghaeilge ata ag na daltai sna
catagdirf éagsula scoile.

® Go bhféachfar le struchtdir agus préiseas a bhuni a thabharfaidh rol
gairmilil do na muinteoiri i bhforbairt diseanna teagaisc agus ranga.

® Go bhfiosréfar c& mhéad den abhar ata de dhith ar na scoileanna, go
hairithe an t-dbhar gearrshaolach, a d’fhéadfai a chur ar fail ar an idirlion,
agus na costais a bhainfeadh leis seo a dhéanamh, ag cur san direamh an
trealamh riomhaireachta agus clédéireachta agus an oilidint a bheadh de
dhith 6 na scoileanna le lantairbhe a bhaint as a leithéid de chur chuige.

® Go bhféachfar le seirbhis ar leith a bhun le seirbhis eolais, mhargaiochta
agus ddileachdin a chur ar fail don dbhar scoile atd ar féil i nGaeilge.

@ Go n-iarrfar ar scoileanna ata ag teagasc tri Ghaeilge tiomantas a I€irid ina
bplean scoile agus ina bpolasai Gaeilge d’(sdid aiseanna teagaisc Gaeilge
mar chéad rogha, nuair atd diseanna teagaisc oiriiinacha ar fail, agus go
gcuirfear an polasai sin in iGl do gach muinteoir ata ag maineadh sa scoil.

4.1.5 OILIUINT MHUINTEOIRI]
Moltar go bhféachfar aris ar na corais atd ann le muinteoiri a oiliGint don bhunleibhéal agus don dara
leibhéal agus go ndéanfar socruithe ar leith le sruth leantnach muinteoiri a chur ar fail a bhfuil a gcuid
oideachais tril leibhéal i ngach abhar faighte acu tri mhean na Gaeilge agus i dtimpeallacht 1dnGhaeilge;
agus go bhfuil solathar déanta ina gcuid oideachais do na réimsi saineolais ar leith ata de dhith le maineadh
go héifeachtach i scoileanna Gaeltachta.

Staid Reatha na Scoileanna Gaeltachta 2004



4.1.4 TEACHING RESOURCES

Priority should be given to the issue of teaching resources in the follow up to this research. In so doing,
cognisance must be given to the fact that simply providing more Irish-medium resources will not of itself
resolve all of the problems. The provision of Irish-medium teaching resources must be approached in a way
that will ensure that schools and teachers currently teaching through the medium of Irish will be committed
to their use. With this in mind it is recommended:

@ That an analysis of needs be carried out concerning the Irish-medium
teaching resource requirements of each subject at primary and second
level. This should be done in co-operation with teachers and schools and
should conclude with a clear set of priorities, which take into account that
each category of school may have different requirements and priorities.

@ That this process should focus on the full range of teaching resources in
use in schools, for example: textbooks, work books, computer
programmes, videos and DVDs, compact discs, games, posters, disposable
materials, additional reading resources, school based schemes and
teaching notes.

@ That teachers and organisations involved in the publication of Irish-
medium school texts come to an understanding as to how the suitability
of textbooks is defined and what level of language is appropriate for the
various age groups, taking into account the varying levels of language
competency in the various categories of schools.

@ That a structure and process be developed that will allow teachers to have
a role in the development of Irish-medium teaching resources as part of
their professional and career development.

@ That research be done to find out how much of the teaching resource
requirements of schools, particularly those requirements that are
disposable in nature, can be provided electronically through the Internet,
and the costs of such provision. These costs would include adequate
computer and printing equipment and appropriate training for teachers.

@ That a new service be established for the marketing and distribution of
Irish-medium teaching resources.

@ That schools teaching through the medium of Irish be asked to make a
commitment in their school plan and Irish-language policy to the use of
Irish-medium teaching resources, where suitable and appropriate Irish-
medium teaching resources are available, and that this policy decision be
made known to the teachers.

4.1.5 TEACHER TRAINING

It is recommended that the provisions made for the training of primary and post-primary school teachers be
reviewed and that a specific provision be made to ensure a continuous supply of teachers who have received
their third level education in all subjects through the medium of Irish and in an Irish-medium environment;
and that their education covers all areas of expertise necessary for effective teaching in Gaeltacht schools.
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4.1.6 COMHTHATHU LE GNEITHE EILE DEN PHLEANAIL TEANGA

Caithfear breathn( ar obair na scoileanna sa Ghaeltacht mar ghné amhain de phrdiseas pleanala teanga nios
jomlaine. Moltar, mar chuid den phréiseas seo, go mbunéfar struchtdr cuimsitheach de sheirbhisi dige a
chuirfidh leis na deiseanna spraoi, caithimh aimsire, ceoil, spéirt, agus forbartha cultirtha ata ar fail tri
Ghaeilge d’6ige na Gaeltachta. Cé gur déigh gurbh fhearr nach mbeadh a leithéid de sheirbhis dige ag
feidhmid faoi scath na scoileanna is cinnte go dtacédh a leithéid de sheirbhis le buand na Gaeilge i measc
dhaltai na scoileanna agus go mbeadh diseanna na scoileanna an-Gsdideach ach iad a bheith ar fail don
tseirbhis. | bhfianaise an méid seo, moltar go ndéanfadh an Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus
Gaelscolaiochta taighde ar an gcinedl struchtir a bheadh de dhith chun a leithéid de sheirbhis dige a chur
ar fil sa Ghaeltacht agus go rachadh siad i bpairt leis na pairtithe eile a bheadh sasta a bheith péirteach ina
leithéid de sheirbhis.

5. FOCAL SCOIR

Ta prainn le feidhm a thabhairt do mholtaf na tuarascéla seo. Is mé f6s an phrdinn de bharr gur beag ata sa
tuarascdil seo nar tugadh chun solais roimhe seo i dTuarascalacha eile, mar a thuairiscitear thuas. Nior tharla
moéran mar thoradh ar fhoilsit na dtuarascalacha sin rud a d’fhag lagmhisneach agus frustrachas ar na
muinteoirf a rinne ionchur iontu. Is buille tubaisteach eile do mheanma mhduinteoiri agus thuismitheoiri na
Gaeltachta a bheadh ann da dtarl6dh an rud céanna mar thoradh ar fhoilsit na tuarascala seo.

Ta todhchai na Gaeltachta fite fuaite le todhchai an chérais oideachais sa Ghaeltacht. D4 réir sin, mura
bhfaightear réiteach go luath ar an gcruachas géarchéime ina bhfuil an céras oideachais Gaeltachta i lathair
na huaire, ta todhchai na Gaeltachta féin i mbaol.
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4.1.6 INTEGRATION WITH OTHER ASPECTS OF LANGUAGE PLANNING

The work of Gaeltacht schools must be viewed in the context of a broader language planning strategy. It is
recommended that, as part of such a strategy, a comprehensive youth service be established in the Gaeltacht
to increase access for young people to Irish-medium fun, leisure, music, sport and cultural activities. While
it is not recommended that such a service would operate under the auspices of schools, it is felt that such a
service would assist in maintaining the use of Irish amongst Gaeltacht school children and that school
facilities would, if made available, be of considerable assistance to such a service. In this context, it is
recommended that An Chomhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolafochta should initiate research
into the type of organisation necessary to provide such a youth service in the Gaeltacht and that they work
with other interested parties in the establishment of such a service.

5. FINAL COMMENT

It is imperative that the recommendations contained in this report be implemented immediately. The level
of urgency involved is greater because the difficulties reported here are not new and have been highlighted
in previous reports, as mentioned above. The lack of action resulting from the publication of these previous
reports on Gaeltacht education has led to low morale and frustration amongst many of the teachers who
participated in their preparation. If the publication of this report leads to a similar lack of action it will be a
further severe blow to the morale and hopes of Gaeltacht teachers and parents.

The future of the Gaeltacht is inextricably linked to the future of the Gaeltacht education system. As a result,

if the perilous current state of Gaeltacht education is not resolved, the future of the Gaeltacht itself is
threatened.
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